
Az embej1 i lélek.*)

Böicxéaztti ¿rttikezéÿ.

Irta : Szabó István
i ■ ... . j. - , , • - , • I Mégr inkább óhajtok ily kérdésekről szólni, olvaskatli tőg' mil. tallar, tinovclclei aligazgató. ¡ ” J J

\ va azon nevezetes emlékiratot 3), mely a bölcsészeti 
Bevezetés. j tanulmányok szükségét tünteti fel, s ezen felül sürgeti

Egv inetaphysikai ' kérdés fejtegetését tűztem ki. mentő! tágabb körben való előadását. Egy eszmém
, ." , , ■ , r i i- nvert ezen emlékiratban teljes kifejezést és meggyőzőmely oly sok más kérdés tisztázását foglalja magában. - 1 J

_ , , ,, . , „ • , „ kifejtést, mely eszmét épen akkor akartam egv" ÍrandóE kérdés annal tontosaoo mert mai nap sokan maga- J ^
, , . , .... , , , czikk tárgyául telvenni. Írok az emberi leiekről azért,sabb tudományodban v.uo jartassag'ukat ezen s enez

hasonló kérdések egyszerű tagadásával akarják iga hogy átláthassuk az emberi ész kapkodását, ero]kö
zölni, eszük gyenge világánál nem tudván megfejteni dését és habozását, ha a keresztény alapot maga alól

.. 1 elvetette; méj; a kinyilatK-Oztatás támogatása es viíá-es a tudas may aaio.tara ae;yeziu. , ^ s .
Annál inkább jónak láttam a leiekről értekezni, gánái eszünk az igazság feltalálása miatt szorong,, 

mivel tudós pápánk XIII. Leo korszakai alkotó encv- keblünknek teljes megnyugvást ád; elvezet a kietlen
etikájával a bölcsészeti tudományok józan felkarolását P™n val° ^arandoklás után az óhajtott igeretföl Ire:
, r , ................. . " ., , • i • i i-. a tudományok tengeren az esz vihara által hányt, ve-és felelevenítését sürgeti ; mert az ílv kerdesek bol- J . ö .

-, a _ tett hajunk biztos rév partra jut.cseszett megvitatása ma nagyon szükséges. „A tar- , , , ,, .......................................
, . . , Alkalmat akarok ez áltál tanítványaimnak is nyúlta abban keres end. . - J J

. , „ , r tani. kik a lélektannal foglalkoznak, hogv bővebb fel-ekmeg a hypothes s , ? .. . .
... , . világositást nyerjenek : mivel a bölcsészeti kérdés ré-t e el, mint dönthet- & J J
, ..... szint az idő rövidsége miatt i V Il ik osztályban kegye«ig eiletlen elmek ko * . , , , . .

? ... , .. ) lemből hetenkent egv ora !) kellő terjedelemben ki
és nópszerusittetne k." - ' ^ , ! .. . ,...... , nem fejthető. Szándékom tehat szólam a lelek lete es

iovábbá ésszel harczol az ellenfel; ezen fegyverrel t rnr-.v o'.ről
kell szembeszállóin. mivel más bizonyítékot nem fo
gad el. Csak saját tudatlanságát árulja el az, ki hallva 
az Isten, lélek stb. tagadását, a helyett, hogy megezá- 
folná az ellenfélt atheus vallástalan s több efféle eine 
vezésekkel, sőt inkább szemrehányásokkal akarja el« 
hallgattatni. Elhallgattatni sokszor lehet, de ez

1 fóczél, hanem fölvilágosítani es az igazságnak meg- 
! nyerni. Üdvözítőnk is azt parancsoló : „ite docete om- 

nes gentes,™ nem. pedig: menjetek és szidjátok a 
népeket.1
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A lélek léte es anyagtalansága. Lélek alatt értjük 
azon alaperőt,4) melynél fogva öntudatosan élünk, 
eszünk, mozgunk, vágyunk és gondolkozunk. Hogy az 
ember ily erő birtokában van s ez teszi őt emberré, 

t mindnyájan elismerik. Ugyanis minden 
józan eszü állítja, hogy tevékenység működő alap 
nélkül nem lehet. A lelki működések tehát, mint tény- 
álladék, mindenki által elismertetnek : de arra nézve, 
mi ezen működéseknek alapja és okozója, szóval mi a 
működő alany, a vélemények eltérnek.

Két osztályt lehet felállítani, hová a tudósán gon
dolkodók sorolhatók, a materiálisták és spiritua- 
listák.6) E két bölcsészeti rendszer küzd ellene és mel« 
lette ; mindkettő törekszik azon kérdést tisztába hozni: 
mi a lélek lényege, anyag-e vagy szellem ; ha ez utób
bi : az anyaggal elvállhatlanul összekötött-e vagy attól 
elválasztható és független ? De a (megfejtéssel) megfej
tésre nézve egymással homlokegyenest ellenkeznek.

a 7.nem

*) Ezenértekezés kidolgozásánál használtain : Dr. Stock I 
Lehrbuch der Philosophic. Maincz 1S7'i- 2 kötet Weser J. Ein
her és állat. Képszerű tudományos előadása az ember és 
állat közötti lényeges különbségről, tekintettel a Darwin féle 
leszármazási elméletre. Ford. az esztergomi papn. egyház
irodalmi iskola 1877«ben. Dr. Paner Lélektan, Gondolkozás
tan, Metaphysika és Bölcsészet történelme. I e k e t e .Tap.

M. Darwin és a lélek.»» (Erte- 
attól Dar-

Lélektan Öze n t I m rey 
kezes. Magyar 8iou, 1877. okt. fizz.) Úgy 
win és a kritika j Értek. Magy. Sión 1877. márcz. tűz.) 
Purgstaller Bölcsészeti müvei.

*) A jegyzetek számokkal jelezvék, melyek a mü vé
gén fognak egymásután soroztaini.
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független, önálló léttel bir, tehát a test vagy agyvelő 
enyész tével is fennmarad.7)

Mi is a spirituálistákkal tartunk és azt fogjuk 
először bebizonyitani hogy a - emberi lélek 
agytól egészen különböző, anyagtalan 
és egyszerű lény. Tétel.-lünket a lelki élet nyil- 
vánulatainak lényeges tulajdonságaiból bizonyítjuk bé. 
Ilyenek a gondolkozás, akarás, kedélyi érzelmek; eze- 
két követik még az ember némely praerogativai az 
állatok felett, melyek lényeges határvonalat húznak 
az ember és alsóbb fokú álla ok között, sőt

. A materialisták nézete a lélekre vonatkozólag 
az, hogv azon erő, melyet léleknek neveznek, mely 
az’ember kiválló tehetsége, melynél fogva érez és ön
tudatra emelkedik nem más, mint az állatokénál 

bb szerkezetű agy működése. La
a z

finoma
Mettrie igy szól :

Az emberi lélek nem egyéb, mint üres név, mely
nek semmi értelme sincs, ha csak alatta az agynak 

része nem értetik, mely gondolkodik. Mert aazon
legtapasztaltabb orvosok és természettudói mányok |sok 
véleménye az, hogy az agynak ép úgy vannak gon= 
dolkodó idegszálai, mint a csontoknak mozgató izmai. 
Az ember csak fejlettebb agyszerkezet s nevelés foly
tán vállik el az állattól, nem pedig az állati lélektől 
különböző szelleme által, mely csak eg_v része a test
nek. hallhatatlanságról szó sem lehetvén «) így tehát a 
materialisták azt állítják, hogy a lélek anyagból van es 

egyszerű, hanem összetett. Ebben mindnyájan 
megegyeznek egymással.

De hogyan kell e lelket gondolni ? Erre nézve
materiális

nagy űrt
tételeznek fel, miből az is kitűnik, hogy az ember és 
allat között nem egyszerűen fokozati, hanem minőségi 
különbség létezik.8)

(Folyt, köv.’i

Kistaludj7 Karolj7 kisebb elbeszélő 
költeménj7ei.

Irta: 1.ászai Dávid.

(Vége.)

Eltekintve már most az eszme és a compositio 
egyezésétől, vannak olyan kifejezések is. melyek job
bára összehangzanak egymással. Ilyenek pl. Bürger 
nél az ilyféle felkiáltások : Halloh, líalloh. Hurre, húr 
re- Kisfaludynál : Rajta, rajta. Vagy Bürgernél az 
ily kifejezések :

„Laut rasselnd stürzt ihm nach der Tross
Durch Korn und Dorn, durch Haid und Stoppel.

. . vorwärts ging's
F eld ein und aus, Berg ab und an.
Kisfaludynál ugyanaz igy:

-Át hagy völgyön bokron árkon 
Zajlik a hajtó sereg.“

Továbbá : az ünnepnek, a szent misének jelzése, 
s hogy azt a két vadász számba sem veszi ; majd a 
pásztor könyörgésére ki

„ ■ . . voll Angst für seine Herde 
Wirft vor dem Grafen sich zur Erde —-•“ 

és esdekel : Kisfaludvná! szintén :
„Térden esdik a jó angyal : (t. i. a lányka)
Oh ne bántsd jó őzemet“ stb.

Majd egyebeken kívül a vadászat zajos leírása, 
az ítélet kimondása s a kimondást követő rémietes 
esemény igen szépen összehangzanak.

Ezen egyező vonásokon kívül érdekes még Kis
faludynál a rémletesnek feltüntetése a már érintette
ken kívül abban, hogy az urfi felé halálfő kacsintgat, 
utána a gödörből tompa, hosszú jaj mordul, a kereszt 
tőle elfordul, s vas-kakasa háromszor szólal meg stb.

Kisfaludy Károly másik ily irányú romantikái 
költeménye az ..Éjjeli menyekző,“ melyről Greguss Á. 
szintén megjegyezte már jelzett munkájában, hogy 
Goethe „Korinthusi arájára" emlékeztet, csakhogy 
alapeszméje nélkül. S ebben igaza is van, mert a Ko
rinthusi arából csak egyes képek vannak átvéve, mig az

nem

eltérnek egymástól és régi és uj
iákra oszlanak.

A régiek elfogadják azt, hogy a lélek anyag és 
összetett, de azt mondják, hogy a testtől elválT 
h a 11 a n. Ez a régi atomisták és Epikur nézete. A 
régi materialisták azt állítják a iélekröl, hogy az a 
legfinomabb parányokból áll s igy a testtől egészen 
különböző. Tehát itt a lélek fogalma fenntartatik oh
modon. hogy az a testtől egészen különböző, azonban 
ezt összetett anyagnak tartják.

Az újabb materialisták ellenben a netovábbal el
érték. Az ember lelkét nemcsak összetett anyagból ¡ vagy:
állónak mondják, hanem tovább mennek és azt állítják, 
hogy a testtel nem különböző, sőt nem is egyéb, mint 
a finom szerkezetű agynak működése, szóval maga az 

— E néze.et val a, mint fennebb látók, Laagy.
Mettra- Év gondolkodnak a mai materialisták mind
nyájon a le ékről. Szerintük az agy eszközli az ember 
ben, mind az érző, mind az értelmi életet s minden lel« 
ki működés nem egyéb, mint az agy életszervi (phy j
sioiogiai j működése.

Ezen alakú materialismus tagadja azt egészen, 
mit mi léleknek nevezünk s ha mégis lélekről beszél, 

egwebet ért alatta, mint az agy anyagának azonnem
alkotát és képességét, melynél fogva az képes : lelki- 

ödéseket véghez vinni. Ez okozza az egész lelki 
tevékeny' -get és az agytól különálló független lélek
nem létezik.

így r-.-hát az újabb materialismus sokkal tovább 
ment a réginél : mert ez utóbbi a test és lélek közötti 
különbséget elfogadja, de amaz ezt is elveti s igy a 
régió’- nv.teriaustáknak lévő óbb meggyőződés utó 
hangi-, is elejtetett.

2. A Spiritualismus teljesen ellentett állást foglal 
el a materialistákkal szemben. Ugyanis azt állítja, hogy 
a 1 lek nem anyag, hanem az agytól különböző, anyag 
talan, egyszerű, szellemi lény. mely az agyvelőt, mint 
orgánumot — eszközt — használja tel élet nvilvánula- 
tainak kifejezésére s bár a testtel összekötve van, tői e
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alapeszme vagy bizonyos tekintetben a feldolgozás Bür
ger ..Lenore™ czimü balladájából vétetett át. Ennek alap
eszméje az, hogy egy ..az Isten gondviselése ellen zú
golódó leány borzasztó halállal bűnhődik; a személye 
sitett halál maga viszi el. Vilmos alakjában Lenorét.™ 
(Német balladák és románczok. Dr. Heinrich Gusztáv. 
Jeles Írók isk. tára III. 45.) Kisfaludynál is. egy, az 
atyja sokszori kérése-, intése- és vészthozó sejtelmeire 

hallgató, sőt azok ellen zúgolódó ifjú hal meg 
szörnyű halállal, ki kedvesét bűnös tettekre csábítván, 
szülői átka következtében öngyilkosa lesz magának 
it. i. a leány s a csábitót most magával a sirba viszi.

A két költemény szerkezetét illetőleg egyeznek 
a következő részek: Bürger-nél „Lenore reménye és két 
ségbeesése. az anya fájdalma és eredménytelen inté
se ;" Kisfaludynál pedig az ifjú reménye, hogy ked 
vesét újra láthatja, és kétségbeesése, midőn a kápol- 

sötétségében „élve eltemetve™ egyedül marad ; 
majd mint amott az anyának, úgy itt az apának fáj
dalma, hogy tia ne távozzék tőle, és eredménytelen 
intése: továbbá, mint amott, úgy itt is a szerelmesek 
viszontlátása, de itt már — a mint kivehető — bűnös

Kisfaludynál :
A mátka hosszan sóhajtva szól fel az ifjúhoz sír

jából. 137. 1.
Bürgernél :

„Lenoren’s Herz, mit Beben
Rang zwischen Tod und Leben.™ 39. 1.

Kisfaludynál : Bubánat szorul az ifjú keblébe s 
lelke kínos kétségében keresi élve eltemetve, a kápol
na ajtaját. 13Ô. 1.

Bürgernél :
„Nun tanzten wohl bei Mondenglanz
Rundum herum im Kreise
Die Geister einen Kettentanz.1 39. 1.

Kisfaludynál :
„Rajta, vendégeim ! mulassatok,

nem

Mig- a végzés sírunkat bezárja 
S visszahajt a kakas szólása,
Addig ki ki holti tánczát járja.1 134. 1.

De mint már emlitve vala, Goethéből is vett át 
Kisf. egyes képeket. Ilyenek: az élet kelyhébői való 
ivás és az érzéki szerelem nyilvánulásának festése. A 
halottak ¡elkelnek megjelenítését pedig, bár az Bürger
nél is jelezve van, úgy látszik, nem a Korinthusi ará- 

j ból, hanem a „Halott tánczból™ merítette. (Goethe lyrai 
költeményei. Ford. Szász károly I. k. 188. 1.) Mindket
tőnél a halottak éjfélkor sírjaikból kilőnek, és Goethé
nél a temetőben, Kisfaludinál a kápolnában tánczol- 
nak, s kakas szóra sírjaikba ismét vissza mennek. Kis
faludinál a tánczon kívül még énekelnek is; Goethé
nél a toronyőre csinál egy kis tréfát. Ugyanis egy ha
lottnak lepedőjét, mely nélkül sírjába nem mehet visz- 
sza, elcseni: midőn éjfél után egy óra közeledik. a ha
lottak. mint Kisfaludinál. mind vissza mennek sírjaik
ba, azt az egyet kivéve, kinek a toronyőre lepedőjét 
elcsente; ez azonban a lepedőért a toronyra felkezd 
kúszni az őrhöz, miközben:

„Hatalmas ütéssel az óra egyet ver,
S lenn összezuzódik a csontváz.™ 189. 1.

na

találkozása, es mint amott az ifjúnak, úgy itt a le-
itt az ifju-ánynak rejtélyes mondásai, ott Lenore, 

nak kinos ijedtsége, mig végre mindkét költeményben 
„a rettenetes katasz trop lia földerít és betejez mindent™
Bürgernél a következő képen :

„Geduld! Geduld! Wenn’s Herz auch bricht!
Mit Gott im Himmel hadre nicht :
Des Leibes bist du ledig ;
Gott sei der Seele gnädig !“ 39. 1.

Kisfaludynál pedig igy :
Szép ifjú ! vége életednek !
Az Ur, a hatalmas
Legyen hát irgalmas
Szegény bűnös lelkednek. 1 137.

De a szerkezetnek némi egyezésén kívül, van
nak egyező kifejezések is. Bürgernél a halott ifjú igy 
szól :

Muss heut noch hundert Meilen 
Mit dir in s Brautbett eilen. 35. 1. Szépen megegyezik ezzel Kisfaludy kövekező ki

fejezése :

. . . azonnal az óra egyet üt,
halotti társaság: „Csörögve egy csonthalomba dűl.1

136. 1.

Kisfaludynál pedig a meghalt leány igy : 
„Szép ifjú siessünk 
Hogy oda érhessünk 
A boldogok helyére.1 I. 134. 1.

s a

Bürgernél íme, mint látjuk Kisfaludy tiszta romantikus mü
vei német hatás alatt szülemlettek. („A lautos™ is Goe
the „Der Singeré™-ből van véve eszméjére nézve, de 
más kifejlettel. ) De tekintet nélkül az eszmére és a 

mely szintén az érintett német költők, s

„Die Hochzeitsgäste hoffen,
Die Kammer steht uns offen.™ 36. 1.

Kisfaludynál :
-Ott vigadnak a lakodalmasok 
E ritka párnak örömére." 134, 1. 

Bürgernél :
„Tanz’ uns den Hochzeitsreigen.1 37. 1.

külalakr
kivált a hosszas tárgyalás, Schiller tanulmánjm vagy 
olvasása után jöhetett létre ( bár Goethe és Bürger 
is néha hosszason tárgyalnak) s tekintet nélkül arra 
is, hogy német befolyás következtében olyan népda- 
lias formákba nem önthette kisebb elbeszélő költemé

Kisfaludynál :
„Nyájasan a tánczhoz készteti." (A lány az ifjút.) 39. 1. 

Bürgernél :
„Geheul, Geheul aus hoher Luft 
Gewinsel kam aus tiefer Gruft.“ 39. 1.

nyeit egy párnak kivételével, mint a magyar ballada 
nagy költője Arany János, kinél csak nem kivétel nél
kül népies formákat találunk : vannak azért Kisfaludy
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Végül biztosan elmondhatni ezen elbeszélő költe
ni ényeiről, hogy azok, mint részint nemzeties és né= 
pies, részint tisztán romántikus iránynak, összes költe
ményei között a legb ecsesebbek.
Heckenást Gusztáv által Pesten 1859 ben kiadott 8 
kötetes kiadás i-sö kötetét használtam: az idézetek az 
egyes verseknél onnan vannak véve.)

költeményeiben is olyan sajátságok, melyek való di 1 
művész költőre mutatnak. Ilyenek a külforma sza
bályos kezdése mellett a több helyt feltalálható me:- 
teri leírások : a nyelv szép hangzása mellett a kelle 
mes és vonzó képek; itt-ott az eiien'étek ügyes alkal
mazása és a rémletesnek félelmes színezése ; nyelvezet 
tekintetéber. pedig olyan sajátságok melyek a népies 
költészet kiválló jellemvonásai. Ily nek az assonan 1 
soknak és egy pár régies alaknak gyér alkalmazása 
mellett ¿1 hangutánzó ,-zav ik ügyes kiválasztása, a nem 
népies rímeknek népi-sekkel való vegyítése, az allite 
raliénak használata. 1 holló haja hattyú nyakára omol.
I. 14... s végre egyebeken kivül az itt-ott feltalálható 
szó ismétlések.

Nem tagadhatni azonban, hogy hátrányai sem 
volnának. Ilyenek kivált nyelvezet tekintetében a la
pos és nehézkes kifejezések, bár gyéren i.a zápor hűl 
lámi locsognak, 131., kezén villog halál aczél, 148 . két 
tűzi lángozat egybe vegyül. 150.); majd egy pár rósz 
szón kivül (mordonkodik. lol bado/, kéjhabzó szüzke- 
bel- itt=ott dagály ibájszinben özönlik az ég. 150.. báj- 
kellemü dalt rebeg a csalogány stb s az a sajátság, 
hogy egy pár helyen az egytagú névmásokat, mint 
verses komoly drámáiban is. talán a rim kedvéért a 
vers sor végére teszi.

Azonban ezen rósz tulajdonságok miatt költemé
nyeinek értéke nem száll alább, mert Kisfaludy arra 
nézve, hogy művészibbet teremtsen, nem született, s 
nem élt vala oly szerencsés éghajlat, oly szerencsés 
körülmények és viszonyok között, mint a már érintett 
két német költő. k;k egyrészt smerték a népköltészet 
tét, s másrészt volt is a ki reájok Ielkesitóleg hasson.

(Munkái közül a

f ARC Z A.

A hontalant) k.

— Korrajz. —
A tizenhetedik század eleje még emlékezetünk 

előtt is valami remieles alakkal tűnik 
Kliója maga is elborzadt. Az

föl. Erdély 
egyenetlenség pokoli 

szelleme, a belháboruk vészangyalai vértől pirosló 
pallóssal járják be bérczeinket -, a boszu villámtüzével 
sújtják az atyákat, kik gyerm.-keikben a gyermekeket, 
kik atyjukban a rokonokat, kik rokonaikban a polgá
rokat kik polgártársaikban mint annyi ellenségeket
szemléltek s gyilkoló tőrrel egymásra rohantak.

A csendes házi tűzhely védtelenül áll 
jas tigrisek előtt. Biztonság nincs. A gyöngébb áldo
zatul esik. A hatalmasabb izmos kastélyába vonul, 
hogy a vész ellen magát biztosítsa.

Egy ily várkastély erős falai büszkén 
le a völgybe a Maros jobb partján 
tói emelkedő hegytetőkről.

T r , - , . . , -Jelenleg még nyomai sincsenek meg de a tört -
Igy mmt dr- Hemnch G- érintett munkája 09. lápján , net évkönyveiben s az utó nemzedék emlékében mee 
G ether megjegyzt ..mar 16 éves korában ismerte I vannak nyomai azon romboló idő viszonyoknak me 
es tanulmányozta a népdalt.- Herder azonkívül figyel- j ]yek e kastély fölött is elvonultak

:: n erőteljes, egészséges költészetre, mely Ilyenek voltak a Székely Mózes Básta Gvönrv
"-:'0r0g ' r ím|ek?kben ri':uk : ,0ssiá"rfl; & B°^ai István féle villongások, mélyek a népet £
k i^eterol, az angol, skot to spanyol népdalokról a báláira juttatták, az országot dirib=darébra szaggatták,
r ' ; ' ndák’ 1 1 babonák költészete s a végpusztulás sírjának szélére v'tték
ről Herder beszélt először Goethének.“ Ezen kivül Az erdői sűrű tóm
Bürger is ugyan dr. II. G. megjegvz 
ben élt mikor hazájában a népköltészet szépségét és 
népszerűségét elismerték.

a vérszom-

tekintenek 
nem messze Dévá-

egei, a sziklák sötét rejthelyei 
Öngyilkosok végnyögéseit hangoztatták. Az emberek 
jaj veszély kiáltásai farkas ordítással vegyültek, s az 

.. . ! an-Va 5lében szunnyadozó kisded nem mert ébredni,
......... .. Kisfaludy Károly idejében, : nehogy élve kelljen éhező anyjának kegyetlen tápiálé-

elötte. mint <vregus Ágost már jelzett munkája ' kul szolgálnia, 
ban kimutatja, müköltészetünk a balladát

szerint oly idő«

me~t
;m ismeri, I Az égen csodás fénytömbök jelentkeztek piros 

színben, mintharáb Kg Kazin :zy ntik ideáli 
a népköltészetet sem akarni ismerni. De ha akarná

vez ;tve. a polgárok kifolyt véréből képződtek 
volna, mérges alakban, mintha lezuhanni készülnének, 
hogy ;i nyomorult embereket összetörjék. A föld

sem
-hetné. nem kivál népköltészetünk románczos és 

ballada- maradványait, hit :n népköltészeti gyüjté 
század ti p - I ;Ié indulták meg a lég 

pik li dalok pedig csak is az utóbbi évek alatt 
kerültek napfényre.

meg-
rázkodik, hogy kidobja boszus ötéből a háborgó hazát 
s vele azon polgárokat, ktk egymás nyugalmát hábor
gatják.

Az említett kastély délszaki fekvése elég alkal
mas mind arra, hogy a hegységek tövében történő 
mozgalmakat ki lehessen venni, mind

íme ez a viszony röviden a magyar és német ak 
kori ballada-költészet között. Nagy érdeme tehát Kis 
fa udy Károlynak, hogy eme költeményeit a bailadas, 
románczos költészet ezen állapotában népies elemmel 
vegyíti, még pedig annál nagyobb érdeme, mivel töb
bé kevésbbé járatlan utón teszi.

arra, hogy a
messze kiterjedő Hátszeg vidékére nyíló kilátásban 
egy gyönyörű kép rajzolódjék le a szemlélő előtt.

A kastély keleti részé , erkélyszerüleg nyúló kis 
park egy pár lombkoszorus fától árnyékolva ¡ csinos

.à
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kőpadokkal ellátva annál kellemesebb mulatóhelyül 
kínálkozik, minél emelkedettebb fekvése, melylyel a 
völgv fölött uralkodik.

Egy szép tavaszi reggelen, midőn a nap sugarai 
élénken csókdosták a kastély ablakait, s a bérezi szel 
lő susogása a madarak dallamával édes összhangzatba 
vegyült ; egy ifjú hölgyet pillantunk meg a parkban. 
Tekintete a mély völgy fölött lebeg. A madarak dal 
lamára nem ügyel, a vállaira hullámzó hajfürtöket len 
getö szél járását nem halija ; de arczulatának 
vonásain lángoló szemeiből alápergő könnyei egv fáj
dalmas madonnát tüntetnek föl, ki hazája fölött sir, 
V. ;X ..nyal, ki elv< >,.ett gyermeke fölött kesereg.

A völgyben veres harcz folyt, melyet Székely 
Mózes és tiásta serege vívott egymással, s mely a 
nem sokkal az előtt Gy. Fehérvár mellett kezdet: csa
tának folytatása látszott lenni.

Az ifjú nő talán hős amazonná változik, ha ide
gen ellenség rohanja meg hazáját, de most, midőn 
honfi honfi ellen küzd, szive vérzik, tagjaiba nem száll 
erű, szemei nem birjáx nézni a vérontást.

A kastélyba tért.
Szólj valamit

szólj, édes leányom, mi történik a csata-

— Ne légy indulatos, atyám — szóla a nő — csak
magadnak fogsz ártani az által. Van fenn egy igazsá
gos Isten, ő diadalra fogja segitni az igaz ügyet. Te 
magadért eleget tettél. Csatákban őszült meg fejed, 
nem illő-e, hogy most mások is lerójják szent köteles
ségüket ?

- Nem. nem 1 É csatában akarok meghalni,n a
én a szabadság áldozata akarok lenni. Kardomat, kar
domat adjátok ide, legények előre ! !

— Vakon hová mehetsz ? kérdé figyelmeztetőleg 
a meghatott leány.

— Igazad van 
fejezésével az öreg

nemes

— mondá fájdalmának csodás ki-
— vak vagyok. De még sem. Me 

gyek. mennem kell : jer leányom, vezess a csatába, 
hadd bosszúm tüzét az ellenség vérével oltsam ki.

szóla egy épen a csatából vé
resen hazaérkező csatlós — Básta katonái győztek,

Minden késő

veszve vagyunk.
— Veszve vagvunk ! visszhangozá az ősz férfi s a 

rémítő indulat nyomása alatt leánya karjai közt aléltan 
rogyott egy kőpadra.

Az ősz férfit Dergő Andrásnak hívták, ki 
Székelv Mózes pártján Básta ellen azon 
harczolt, hogv végre is az ifjú Bethlen Gábor fejedel
mi trónra lépte gyümölcsöztetni fogja azon 
zatot. melyet a szabadság ügye követelt. A sok harczi 
viszontagság és küzdelem szeme világába is került. E 
szerencsétlenség többé nem engedé ki őt a tevékeny
ség terére. Félreeső kastélyában egyetlen szép és jó 
leánya Margit vitte mellette az őrangj'al szerepét.

mond egy galambősz férfi a reményben
belépühez 
téren ? sok áldo-

— Vér foly atyám viszonzá ez szomorúan.
— Hadd folyjon ki mind egy cseppig -- viszonzá 

az ősz — azoknak vére, kik áruba bocsátják e szegény 
hazát; hadd vesszenek mind egy lábig, kik a szabad
ság zászlóit onosz kézzel akarják letépni, hogy a 
zsarnokság lánczaiba verjenek mindenkit.

— X*em, atyám, én nem vagyok vei ed egy néze
ten. én nem akarom, hogy testvéreink vére kifolyjon. 
Miért gyilkolnák egymás, <■ hon fi.. Ki fog nyugod
tan pihenni a szabadság jótékony árnyékában, ha a 
testvér-harezban mindnyájan eifogyánk ? S végre is 
kárhoztathatod e azt. ha az ellenpárti azon meggyőző 
déssel ragad fegyvert, hogy épen úgy sőt jobban fog
ja kivívni a haza javát, mint te : hogy épen úgy a 
szabadság harezossa mint te ?

— Zsoldosak, gonoszak — -nor.dá hevesen az öreg 
— aztán csendesebben f.iytatá: légy te is ily meg
győződésben. édes le.' . fisz ősz atyád mondja,
azon atya, ki téged vég, emui szeret.

A gyöngéd szivü leány szemeiből egy par könny
csepp gyöngyözött alá, melyekben az atyai- és hon« 
szeretet nemes gyémántjai tündököltek.

A harcznak még nincs vége — szakira télbe őre 
günk a csendet — jer. édes leányom, vezess ki a sza
badba.

Kisebb köziemen vek.
-— Kolczsvártt. 1880. jul. 26. Ft Szerkesztő ur ! 

Fgy ritka, kedves és lélekemelő ünnepélyről óhajtom 
tudósítani becses lapja t. olvasóit. Tegnap mutatá be 
ugyanis t. Duha Ődön-Jenő gyergyó-szt. niiklósi 
mi tanító egyházmegyénk uj áldozára teljes segédlet
tel első szt. mise áldozatját a kolozsvári plébánia tem
pi ómban az Fg- Urának. A karvezetöi tisztet helvet- 
tesitőleg e sorok írója volt szerencsés teljesíteni. Az al
kalmi szónok’atot Zomora D. tartotta, szónoki hévvel 
fejtegetvén, hogv nehéz a papi hivatal, áldásos 
annak működése s azért tiszteletre méltó.

fiele«

Szt. mise végeztével ifjú áld< ' nk paptársaira, 
j özv. édes anyja, testvérei, rokonai 
! népre zsenge áldását adta.

Itt időző paptársaink: Weisz J. lyceumi, és Ko
vács L. m. vásárhelyi gymn. tanárok is s: ívesek voltak

összes hivős az

E szavakra karjait nyujtá leányának s lassan a
parkba lépdeltek.

A völgyből iszonyú lárma, kardesattogás, puska« ] reszt venni az ünnepéi' ben.
A templomi áhitalosságot derék kántorunk id. 

Sántha István és hasonnevű fiának szép éneke, orgona
szó zúgott szét a szél szárnyain.

Az ősz férfi keble feszülni kezdett.
és harmonium játéka nem kis mérvben emelte.

A primiczia lakoma Szamosfalván a szülői hajlék-
— Egek kiáltá az indulattól elkaparva — ad

jatok világot szemeimnek, gyüjtsetek erőt karjaimba, 
hadd emelhessem kardomat'még egyszer azok ellen, ban mintegy 25 személyből álló kedélyes asztali társa

ság közt folyt le. a hol Bodó A. szép tollából a követ, 
kező hangulatteljes költemény osztatott szét:

kik miatt nem láthatom a tiszta eget, nem gyönyör
ködhetem a nap ragyogásában ! !
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„Domine dilecxi decorem do mus tuae“ — azonnal tá
mogatásába vette a buzgó törekvést megígérvén, hogy
ha a hivek áldozatkészségét s más jótevők adományát 
is látandja főpásztori segedelmét nem fogja megvonni 
e jóakaratu vállalattól. Megtörtént ez is, a hivek te
hetségük szerint adakoztak ; a kezdeményező jámbor 
özvegy pedig előbbi adományát még 50 írttal toldotta 
meg, s ekkor kegyelmes Főpásztorunk 150 frt kegyes 
adománynyal méltóztatott Ígéretét beváltani, s igy re
ményünk van, hogy rövid időn azon oltárok száma, 
melyek kegyelmes Főpásztorunk nagylelkű támogatás 
sa és bőkezű adakozása által létesültek — ismét fog 
egygyel szaporodni.

Midőn ezen gazdag főpásztori adományért hálás 
köszönetét nyilvánítja a székely szállási fiók-egyház« 
község, teszi ezt azon ő ...inte szívből származott ima- 
szerű esdekléssel. hogy az ur Isten adja vissza ő Ex- 
ciájának előbbi egészségét, s tartsa meg sokáig áldá
sokban gazdag életét püspöki megyéje boldogitásáral 

Simon F. d r e. kerületi esperes.
Szegény Petőfi! E sóhajtásban nyilvánitá a 

-Kelet" 1177. sz.) szánó részvétét a nagy magyar lan 
tos czimtelen verseire tett észrevétel fölött, mintegy 
gúnyolván a -Közművelődés" aesthetikáját a miatt, 
hogy a határozatlan czimü verseket elitélni merészelte, 
mintha e szerkesztőség nem látott volna soha kender
ből tornyot !... Valóban elmondhatjuk mi is szegény 
Petőfi ! mert o éhenhalással küzdve zöngette merész 
hangú lyráját, inig ma két három illustrált jazaz nagy 
pingált betűkkel kezdődő) költeményeinek sajtóhibák« 
kai teljes kiadásaiból palotákat építenek izrael szá= 
mitó fiai s talán már uj kiadásról is gondolkodnak ; 
mert addig kell ütni a vasat inig meleg 
Petőfi !...

legelőször állt"'!Örömünneped van 
Ma mind áldozó pap az Ur oltáránál: 
Megláttad, beérted az Ígéret földjét : 
Gyönyörei lelked teljestele tölték.

Örömünnepe van 
A kik odaadtak Téged a szent hitnek ; 
Mindenik közülök a jó Istent áldja. 
Hogv betelt lelkének égő, forró vágya.

édes Tieidnek,

oh hogy itt nem látod ! —Boldogult atyád is,
A ki Mózesként csak látta Kánaánod,
Boldogult atyád is . römkönvet ejtett. 
Mikor az Egekhez emeléd a kelyhet.

Mi is kik Előtted léptünk a küzdtérre, 
Krisztus édes terhét vállainkra véve,
Örülünk, hogy léged sorainkban látunk.
S Benned uj harczost nyert üldözött egyházunk

Örömünk e hangját nem zavarja senki,
Még a menyország is százszorosán zengi :
Mert legmesszébb hat az uj „Gloria"1 hangja . 
Az eget. a földei összekötve tartja.

Ifjú Pálvatársunk, az életösvényen 
Vezéred s kísérőd Isten Lelke légyen !... 
ígv meghátrál Tőled a világnak pokla.
A mely mérgét annyi lélekbe belopta . . .

Mózes vesszejével — de nem a pusztában 
Légy vezér a lelkek fényes országában:
Csak emeld e vesszőt, titkos erejétől 
Kegyforrás fakad a lelkek kőczirtjéoől.

De ha a föld inog, és ha a hegy lángol :
11a tüztenger tör ki a tőidnek gyomrából :
Ha rád zudul minden elem a világon :
Akkor sem szabad, hogy a kétség megszálljon.

11a lelked e hittől hütlenül elpártol,
Csakis akkor félhetsz a szörnyű haláltól : 
Ámde, ha e hittel nyujtsz kezet az Égnek 
Életben, halálban örömök kisérnek.

Szegény

Ki hazáját igazán szerette —
Csatamezőn meg is halt érette ! V. Cs. J.

! Versei bírálatára vonatkozólag utalunk a „Buda
pesti Szemle-1 füzeteire (s ha jól emlékezünk az 1S56 — 
59«ig megjelentekre), melyekben Salamon Ferencz kö« 
zölt terjedelmes bírálatot Petőfi összes költeményeiről.)

*** A pápai csalhatatlanság protestáns felfogás 
A divatos hitetlenségnek, s ebből kifolyószerint.

utczai gyerkőczszerü gúnyolódásnak első sorban a 
megcsontosodott ostoba tudatlanság szokott szülőanyja 
lenni. Fényesen igazolja ezen különben ismeretes ál
lításunkat azon izetlen. vastag tudatlanságról s nem 
kevésbé rósz akaratról tanúskodó megjegyzés, melyet 
a -Kelet" e. i. 171-ik számában „A pápa mint correc
tor- czimü ujdonsági közleményének végére bigy- 
gyeszt. — A „Puuqoló" czimü olasz lap ugyanis arról 
értesíti a bámuló világot, hogy XIII. Leo pápa ő 
szentsége, a belga kormány gonoszságait leálczázandó 
a Szentszék és Belgium között váltott jegyzékeket 
nyilvánosságra akarja hozni a sajtó utján, és hogy 
azoknak kinyomatásával a vatikáni nyomdában már 
foglalkoznak is, s e nyomtatványok kefelevonatait a 
pápa minden estve dolgozó-szobájába viteti s maga 
corrigálja ki. — Erre most a „Kelet“ nevezett számá-

A vidám étkezést sürü felköszöntők fűszerezték, 
s ezeknek utóhangja gyanánt kívánom, hogy a lelki 
vőlegényt, az Ur szőlőjének uj munkását primitiáns 
paptársunkat egyházunk javára s egyházmegyénk di 
szére Isten sokáig éltesse !

F—ó.
— Az Ígéret tetté vált. A véczkei plébániához 

tartozó Székely-Szállás fiók egyházközségben 
múlt évi szeptember 24-én egy jámbor egyszerű föld
műves özvegye C s i s z é r Istvánná született Lukács 
Mária 100 frtot tett le egy az ottani templomban elő
állítandó oltárra. Ezen vallásos érzelem szülte áldozat ■ 
ról értesülvén kegyelmes Főpásztorunk dr. F o g a r a sy 
Mihály ő nméltósága 
közül egy sem mondhatta el méltóbban e szavakat :

kinél az ur oltára szolgái



ban, az ő protestáns tudományosságának teljesen meg
felelően azt a megjegyzést teszi : „Ha sajtóhibák 
radnak a munkában, vájjon lehet e hinni a csalhatat* 
lanságnak ?" — O h 
nek‘‘ mélységes

ma=

rotes tans „bölcseség» 
ocsolyája, mily 

hallan a te feneketlen örvényed!
e 1 á t-

A fagylalt története. E frissítő szer korántsem 
az uj kor találmánya. A jégkészitmények élvezete s 
pedig jég vagy hó által lehűtött folyadékoknak 
fölfrissitésére való használata a legtávolabbi ó korba 
nyúlik, s eredetének nyomait a tropicus kelet népeinél 
találhatjuk tel. A régiek fagylaltja nem volt más. 
min: megfagyasztott folyadékkal telt edényt hóba sú
ly- sztettek, vagy jégdarabokkal vettek körül; oly 
fagylaltot azonban, minőt e fogalom alatt ma ismerünk 
a régiek még nem készítettek. A XVII. század köze
pe táján az olasz narancsviz készítők gyártmányaikat 
már annyira tökélvesitették. hogy praeparatutriaik kö- 
rülbelől megfeleltek a mai fagylaltoknak s csuk íoőo- 
ben találkozunk először Parisban fagvlaltárusokkal. 
A franczia udvar s a franczia nagy világ hölgyei előtt 
ez az uj gastronomikus találmány nem marad
hatott soká idegen . s főleg Vittel csakhamar rend
kívüli hirnévre tett szert fagvlaltkészitménveivel. - 
Vatel dicsőségének tetőpontját azon a napon érte el. 
midőn Condé XIV Lajos királyt Chantilly remek pa
lotájában fogadta. Az ebéd melyben 25 magas vendég 
vett részt, már a végéhez közeledett, 
den egyes vendég elé megaranyozott ezüst kehelyben 
csinos tojást helyeztek és pedig mindenféle színben. A

a test

Ekkor min-

fagylaltnak tojás alakban való feltalása csakhamar 
átalánosan divatba jött. Ma, tehát 20 > év múlva a föl
találás után, isme. ez alakhoz '• k fordulni. A fagy 
lait élvezete lassankint mindenhová elterjedt. S ma 
már tudjuk, hogy nemcsak családokban, kávéházakban 
s czukrászdákban készitenek fagylaltot, hanem az ut- 
czákon is vehetünk pár krajczárért e frissítő szerből 
a vándorló fagylaltárusoktól, kiknek éles trombita sza
vát bizonyára ismeri mindenki, ki a fővárosban nyá
ron át megfordult.

, -M. Á.

Előfizetési fölhívás. ..Az 184840-ki szabadság
it arcz alatti események Vízaknán" czimü 10 Ívnyi sze
rény munkám jelenik meg augusztus hó végén, emlék 
gyanánt szolgálandó a vízaknai honvéd^emlék leleple
zési ünnepélye alkalmával. — A nyomtatási költségen 
felül bejövő összeg a honvéd emlék fenntartási alapja 
létrehozására fordittatik. — Legyen szabad a legszen
tebb czélból kiadandó szerény müv- mnek kegyes 

tisztelt olvasóközönségnél ! . . .pártfogását kérnem a 
Ara 1 frt. Kapható a szerzőnél Vízaknán ¡Erdélyi és 
a „Hunyadi Mátyás* irodalmi és kőnyomdai intézetnél

szám. — SzentkatolnaiBudapesten. Zöldfautcza 43. 
B a k k Endre, plébános.

— Megrendelési fölhívás e czimü röpiratra : ..H á-

r o m s z á z
megczáfolva vagy Pázmány Péter válasza a 17. 
zadból Told y István munkájára a jezsuitákról. 
Zimándy Tgnácz. — Megjelenik f. é. augusztus végén. 
Ára 60 kr. vagy három intentiv elvállalása. Megren
delhető a szerzőnél (Török Bálint, Pest sat. megye, u. 

p. Tétény.)

éves hazugság" újra hirdetve s újra
szá=

Irta :

szózattal kisériE fölhívást egv ébresztő panaszos 
a szerző, kinek az igazság érdemében lelkes kitartás 

folytatott szellemi barczát ismerik olvasóink is. E
irodalmi

s al
panaszhangokban méltó kifejezést ad azon 

jelenségnek, mely szerint a 
keket védelmező lapok, iratok, müvek nem részesül
nek azon pártolásban, minőben az ellenié' iratai, lapjai,

szerencsések

katholikus érdeszom oru

müvei — még kath. papok részéről is —
¡ . Idézzük következő szavait: -En e 

k o1 i hazug ki -
részesülni ! .

a mérges po 
iránvzom a

röpiratban 
g y ónak fe j é r e 
g i t e 
dere

b á r d o t ; ördö- 
s ugyancsakalaposan 

nt már Tomcsánvi dános
lével elé
asan e

Sem nagv időbe, sem nagy fáradságba és költség
be nem kerül az igazság mi ^szerzése melynek ajánlá-

irodalombarát által 
csak

u r.

sául azon kívül, hogy a minden 
egyaránt bálványozott Pázmánytól származik, 
annyit kivonok megjegyezni, heg' a jezsuiták kitűnő 
érdemdús rendje még nem élte meg félszázados jubi= 

1 eumát s már forgalomban \ Mának mindazon rágalmak, 
melyiknek terjesztésére nálunk legújabban Toldv Ist
ván vállalkozott, ugyanazon Toldy Ferencznek na, ki 
egy helyt azt irta a jezsuitákról, hogy eltörölt e- 
t ésök ét magyar irodalomra néz ve való
ságos csapás. (Lásd: Tömör Ferencz „Hatodik

megtételét annál inkább kéri, (hozzá P á t k a u. p. 
Lovasberény) minthogy fölösszámu példányokat 
nem fog nyomatni. Pénz csak a mü megküldése után 
kéretik ; a mü postai utánvétellel küldetvén szét. 
Gyűjtőknek 10 példány után a szokásos tisztelet pél
dánnyal szolgál.

Európa művelődés történelme különös tekin
tettel hazánkra. Irta: Rézbányái János. (1. köt. 1. fele.) 
-Ára i irt 30 kr. Ezen mü befejező része még ez év 

foiytán meg fog jelenni, a -Hunyadi Mátyás" Írod. 
intézetben.

Irodalom.

— Megrendelési felhívás ily czimü műre: „Vá
logatott m agyar kath. 
gyűjteménye." Az év minden vasárnapjára és 
minden ünnepé 
J’ál. pátkai plébános, 
mü első kötete októberben fog megjelenni. A többi 
három kötet leggyorsabban fog utána következni. A 
szerkesztő gyűjteményébe csak is magyar k. hitszónok 
munkálatait veszi föl : mert czélja az, hogy munkája 
egyszersmind egy kis tükör gyanánt ismertesse meg 
az összes magyar kath. hitszónoklati irodalmat. Elfogja 
müvét irodalomtörténeti és egyéb jegyzetekkel is lát
ni. A bizalmas megrendelések mennél előbbi szives

e g y h. beszédek

szerkesztette 4 kötetbe dr. Seidelre :
A 4 kötetes mü ára 4 frt. A
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csepp eső sem esett : a hévmérö Párisban 36 fokot mu* 
tatott : mezők, rétek kiasztak s a gyümölcsfák többször 
kivirágoztak. 1732-ben nagy hőség és szárazság, 1751- 
ben és 1753-ban a hévmérő higanya 37—38 fokra hágott 
fel. 1802 ben Pár'sban volt a legnagyobb hőség, melyet 
a hévmérő feltalálása óta észleltek. 1811-ben, 1818- 
ban és 1835 ben szintén igen forró nyarak voltak. 1846 
ban Párisban 3Ó, napon és szél ellen fedett helyeken 
pedig 40 fok volt a meleg. („M. K.")

nagy hatalom.’') De hogy a röpiratomnak kívánt sikere 
legven. annak tömeges elterjedése szüksé geltetik.” 
Ajánljuk olvasóink becses figyelmébe.

A napi események köréből.

— Jótékonyság. Ô cs. és apostoli királyi felsége 
a máréfalvi hitközség iskolája építésére magánpénztá
rából 150 frtot kegyeskedett a legkegyelmesebben

A sörről. Egy bécsi orvos, ki felebarátainak 
egészségét szivén hordja, a következő sorokat teszi 
közzé egyik bécsi lapban. „A meleg sör mindenesetre 
kevés élvezetet nyújt, de mi azt akkor mondjuk, ha a 
sör nem hideg. „izzadni kell a pohárnak." Ezt az or
vos ur a miben igaza van. téves Ízlésnek tartja ; mert 
akkor az ember nem sört. hanem a hideget élvezi, 
mely úgy szólván égető. E fölött azonban nem akar 
vitatkozni. Már kérdés az egészségi kérdés. A gyomor 
türelmes, eltűr mindent és a mellett megteszi köteles 
ségét, a meddig birja. Ha ereje végre kimerittetik ak*

adományozni.
Ő cs. kir. apostoli felsége a gyulafehérvári \ ár 

postamesterét tek. Kusz Mihály urat 40 évi hü és lel
kiismeretes szolgálata elismeréséül legkegyelmeseb
ben arany érdemkereszttel tüntette ki. A mily orvén 
detes jelenség a hü szolgák megjutalmazása. ép oly 
őszintén kívánjuk, hogy a kitüntetett derék posta* 
mester ur meg sokáig vihesse jelentékeny hivatalát
a közjó érdekében.

- Nemzeti színészet 
társulata már több. mint egy hét óta nyújt nemes élve 

hasznos időtöltést az itteni közönségnek váló

Sztupa Andor jóhirü szin kor bepanaszoljuk, rosznak mondjuk, gyomorhurutról 
panaszkodunk. Mi a gyomorhurut ? A gyoinorhártya 
gyuladása, nely vagy igen hideg, vagy igen meleg ita
lok ivásától vagy igen fűszeres ételek élvezetétől ered. 

Időjárásunk nagyon változó s e hó napjaiban Az állati hó átlag 37°C. ezt evés közben leöntjük oly 
különösen : -ndkívuü alakot öltött. A rekkenö torró : folyadékkal, mely alig áll néhány fokkal magasabban 

ggyült légkön villany gyönyörű játéka j a fagypontnál. Ha vasból volna a gyomor, szenvednie 
s 3 án napleáldozta után egész éjen át

rmrt közben közben ropogós mennydör*

zetet s
gatott. jo¡ n-nd- zett és előadott színdarabokkal.

napok alatt me 
f. hó 2. kellene e gyors hőváltozás alatt.szü

net nélkül
gésíkkeL Jótékony eső itatá meg a szomju földet. A 
délnyugatról jövő felhők északkelet felé húzódtak, s a 
távolból föl-föl lobbanó villámok kigyulását hosszú

Pályázat. Sz. ói. 1880. A kezdi szt. katoln .i r. kath. 
elemi n-'-piskolánál üresedésben levő második tanitói 
állomásra. — mely állomással a segédkántori, harango
zó! és sekrestyés! teendők végzése is kapcsolatban áll 
— folyó évi augustus hó 31-ig terjedő pályázat hirdet- 
tetik. — Az állomás évi rendes jövedelmei a követ 
kezők:

morajok követték. Hir szerint a szőkefalvi r k. temp 
lomot felgyújtotta egy villám s telj -en rommá égette

— Forró nyarak. A most uralkodó saisonban nem 
lesz érdekte’en dolog' felsorolni a 7. századtól fogva a

források
1. A kántoriamtól mindennemű kepe. oszpora, fa 

és stoi iris járandóságoknak egy harmadrésze, mely 
pénzértékben 111 frtra becsülhető.

2. Az ájtatos alapítványi szent misékből 3 frt óg kr.
3. A temetkezések alkalmával fizetni szokott ha- 

rangozási illeték egészen
4. Készpénz 140 o. é.
5. Az uj iskola-épületben, két szoba , egy kamr-.ra- 

és pinczébői álló csinos szabad szállás.
Az állomást elnyerni óhajtók felhivatnak, hogy 

keresztlevéllel, tanitói s legalább segédkántori oklevél 
lel, s netán eddigi alkalmaztatásukat feltüntető okmá
nyokkal felszerelt pályázati folyamodványaikat, a fenn 
kitett határidőig alólirott iskolaszék! elnökhöz (u. p. 
Kézdi-Vásárhely) nyújtsák be.

Szent Katolna, 1880. évi Augustus hó 2-án.

legmelegebb nyarakat. 658-ban kiszáradtak a 
Francziaországb.tn. 889 ben V ormsnála földmivesek el 
dőltek a mezőn. 10 eben Németországban kiszáradtak

rothadó halak elő dézték aa folvók és források s a 
■pestist. 1022 ben emberek és állatok egviránt pusztul
tak a nagy hőség miatt. 1132 ben megrepedezett a 
folyók és források eltűntek s a Rajna ágya Elszaszban 
egészen kiszáradt. 1156-ban Olaszországban volt rop
pant hőség. 1171-ben Németországban. 1260 ban szin
tén nagyon forró nyár volt. 1270. és 1277-ben a nagy 
hőség miatt nem termett takarmány. 1303. és 1304-ben 
a Loire. Rajna, Szajna és Duna egészen kiszáradtak. 
1474-ben a főid kiégettnek látszott s a Duna medre 
Mag varországon egeszen ki volt száradva. 1556-ban ki
száradtak a források, 1616-ban egész Európában szá

föld.

razság uralgott. 1052 -ben Skócziába.11 veit a legnagyobb 
hőség. A 18. század három első nyara szintén a leg
forróbbak közé tartozik. 1718-ban Párisban a színházak 

gészségi szempontból bezárattak, s öt hónapon át egy
Péter József s. k. 

plébános, iskolaszék! elnök.
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